
  

 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine (''Službeni glasnik BiH'', 

broj 30/03 i 42/03) i člana 1. Zakona o carinskoj politici Bosne i Hercegovine (''Službeni glasnik BiH'', 
broj 57/04, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 101. sjednici održanoj 15.12. 2005. godine, 
donijelo je 
 

O D L U K U 
 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O PROVEDBENIM  
PROPISIMA ZAKONA O CARINSKOJ POLITICI BOSNE I HERCEGOVINE 

 
 
                                                                     Član 1. 
 

U Odluci o provedbenim propisima Zakona o carinskoj politici Bosne i Hercegovine  (''Službeni 
glasnik BiH'', broj 63a/04), u članu 45. u stavu 1. u tački b) riječi: "ukaže prilika" zamjenjuju se riječju: 
"obavi". 
 

Član 2. 
 
U članu 55. u stavu 2. u drugom podstavu na srpskom i hrvatskom jeziku riječi: "1,000 KM" 

zamjenjuje se riječima: "1.000 KM", a riječi: "2,400 KM" riječima: "2.400 KM". 
 

Član 3. 
 

U članu 58. u stavu 2. u trećem podstavu  riječ: "izvozniku" zamjenjuje se riječju: "uvozniku". 
 

Član 4. 
 

U članu 115. u stavu 4. iza riječi: ''ili 162.'', dodaju se riječi: ''do 196.''. 
 

Član 5. 
 

U članu 134. u stavu 1. ispred riječi:'' Članovi'' dodaju se riječi: ''Carinski organi mogu odlučiti da 
se'', a iza riječi ''primjenjuju'': briše se riječ ''se''.  
 

Član 6. 
 

U članu 140. u stavu 1. u tački (a), u prvoj alineji iza riječi: ''s članom 35.'', dodaju se riječi: ''stav 
1.''. 
 

Član 7. 
 

U članu 144. pod B. stav 1. mijenja se i glasi:  
''1.    U trenutku kada ih prihvate poštanski organi, u slučaju pošiljki pismom i paketom koje ne 

podliježu plaćanju izvoznih dažbina. 
         U trenutku njihovog pokazivanja carini, u slučaju pošiljki poslatih pismom ili paketom 

koje podliježu plaćanju izvoznih dažbina pod uslovom da ih prate prijave CN 22 i/ili CN 
23.'' 

 
Član 8. 

 
 U članu 158. stav 1. tačka e) pod i. alineja prva riječi: ''izlaznom'' zamjenjuje se riječju:  
''izvoznom''. 
 



  

Član 9. 
 

U članu 177. označavanje stavova slovima: ''a), b), c) i d)'', zamjenjuje se označavanjem arapskim 
brojevima: ''1., 2. 3. i 4''.  

 
Član 10. 

 
U članu 219. stav koji započinje tekstom: ''Pojedinačna garancija položena od strane garanta ...... 

'' označava se arapskim brojem: ''3.''.  
 

Član 11. 
 

U članu 229. u stavu 4. u zadnjem podstavu riječ: ''Odobreno'' zamjenjuje se riječju: ''Odustati''. 
 

 
Član 12. 

 
U članu 292. u stavu 1. iza riječi: ''u članu 88.'', dodaju se riječi: ''stav 1. tačka (a)''. 

 
 

Član 13. 
 

U članu 348. u stavu 3. u prvoj rečenici iza riječi: ''iz člana 27.'', dodaju se riječi: '' stav 2.''  
 

 
Član 14. 

 
1. U prilogu 1. obrazac: ''Zahtjev za obavezujućom informacijom o tarifnom razvrstavanju (OIT) 

zamjenjuje se novim obrascem: "Zahtjev za izdavanje obavezujuće informacije o svrstavanju robe u 
Carinsku tarifu (OIT)", koji čini sastavni dio ove odluke. 

 
2. U prilogu 1. obrazac: ''Zahtjev za obavezujućom informacijom o porijeklu (OIP)'', 

zamjenjuje se novim obrascem: "Zahtjev za izdavanje obavezujuće informacije o porijeklu robe 
(OIP)'', koji čini sastavni dio ove odluke. 
 

Član 15. 
 

1. U prilogu 2. obrazac: ''Obavezujuća informacija o tarifnom razvrstavanju (OIT)'' zamjenjuje 
se novim obrascem: "Obavezujuća informacija o svrstavanju robe u Carinsku tarifu (OIT)'', koji čini 
sastavni dio ove odluke. 

 
2. U prilogu 2. obrazac: ''Obavezujuća informacija o porijeklu (OIP)'', zamjenjuje se novim 

obrascem: ''Obavezujuća informacija o porijeklu robe (OIP)", koji čini sastavni dio ove odluke. 
 

Član 16. 
 

U prilogu 8. u koloni (3) Obrada ili prerada obavljena na materijalima bez porijekla koja daje 
status proizvoda s porijeklom, u tekstu za tarifni broj 2202, riječi: "cjelovito dobijeni" zamjenjuju se 
riječima: "s porijeklom". 

 
Član 17. 

 
1. U prilogu 9. u tekstualnom dijelu u stavu 2. u prvoj rečenici riječ: "ovjerenja" zamjenjuje se 

riječju: "uvjerenja", a zadnja rečenica se mijenja i glasi: "Na podlozi ima odštampanu isprepletenu 



  

šaru "guilloche" zelene boje, čime postaje vidljiv bilo koji pokušaj falsifikovanja mehaničkim ili 
hemijskim putem".  

 
2. U prilogu 9. u tekstualnom dijelu u stavu 3. dodaju se treća i četvrta rečenica koje glase: 

"Svako uvjerenje mora sadržavati naziv i adresu štamparije ili oznaku na osnovu koje se štamparija 
može identifikovati. Sadrži i serijski broj, odštampan ili ne, a koji također omogućava njenu 
identifikaciju". 

 
 3. U prilogu 9. obrasci: ''APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFCATE, MOVEMENT 

CERTIFICATE I IZJAVA IZVOZNIKA, zamjenjuju se novim obrascima: ''UVJERENJE O KRETANJU 
ROBE EUR. 1'', ''ZAHTJEV ZA IZDAVANJE UVJERENJA O KRETANJU ROBE'' i ''IZJAVA 
IZVOZNIKA'', sa tekstom na engleskom jeziku, koji čine sastavni dio ove odluke. 

 
 

Član 18. 
 

U prilogu 15 u Naslovu II vrše se izmjene i dopuna kako slijedi: 
- u drugom redu, ispred podnaslova: ''Izvoz, ponovni izvoz, vanjska obrada i/ili provoz'' dodaje 

se: '' slovo A i interpukcijski znak tačka'', 
-     u podnaslovu A. u nazivu polja 10. riječi: ''/zadnje pošiljke'' se brišu,  
-     u podnaslovu C. u nazivu polja 10. riječ: ''posljednje'' zamjenjuje se riječju: ''zadnje'',  
-     u podnaslovu A. naziv polja 11. mijenja se i glasi: ''11. Zemlja trgovine'', 
-     u podnaslovu C. naziv polja 11. mijenja se i glasi: ''11. Zemlja trgovine/proizvodnje'' 
-     u podnaslovu A. i C. u tekstu polja 14. Deklarant/zastupnik, druga rečenica se briše, 
-     u podnaslovu A. i C. u nazivu polja 18. riječ: ''pri'' zamjenjuje se samoglasnikom ''u'', 
-     u podnaslovu A. i C. u nazivu polja 19. riječ ''(Ctr)'' se briše, 
-   u podnaslovu A. i C. naziv polja 21. mijenja se i glasi: ''Polje 21. Identitet i nacionalnost 

aktivnog prijevoznog sredstva koje prelazi granicu'', 
-     u podnaslovu A. u nazivu polja 29. riječ: ''/ulazni'', se briše, 
-     u podnaslovu C. u tekstu polja 29. poslјednja dva stava se brišu, 
-     u podnaslovu A. i C. naziv polja 32. mijenja se i glasi: ''32. Naimenovanje broj'', 
-     u podnaslovu A. i C. naziv polja 39. mijenja se i glasi: ''39. Kvota'', 
-     u podnaslovu C. naziv polja 42. mijenja se i glasi: ''Cijena naimenovanja'', 
-     u podnaslovu C. naziv polja 43. mijenja se i glasi: ''MV šifra'', 
-  u podnaslovu C. u nazivu i u tekstu za polje 47. riječ: ''dažbina'' zamjenjuje se, u 

odgovarajućem padežu, riječima: '' indirektni porezi'', osim u stavu 3. prva alineja tekst u 
zagradi, 

-     u podnaslovu A. u tekstu za polje 52. riječi: ''i garantnog vaučera'' zamjenjuju se riječima: ''ili 
odustajanja od garancije'', 

-    u podnaslovu A. i C. u nazivu polja 54. riječi: ''ili njegovog'' zamjenjuju se intepunkcijskim 
znakom: ''/''. 

 
Član 19. 

 
U prilogu 20 vrše se izmjene i dopune kako slijedi: 
- u nazivu polja 18. ispred riječi: ''nacionalnost'' dodaju se riječi: ''Identitet i'', a riječ ''pri'' 

zamjenjuje se samoglasnikom ''u'', 
- u nazivu polja 21. ispred riječi: ''nacionalnost'' dodaju se riječi: '' Identitet i'', a riječ ''pri'' 

zamjenjuje se samoglasnikom ''u'', 
- naziv i tekst polja 22 mijenja se i glasi:  
       '' Polje 22: Valuta i ukupan fakturisani iznos 
      Valuta sa fakture se navodi koristeći šifre valute objavljene od Centralne banke BiH'', 
- tekst za polje 36. se mijenja i glasi: ''Šifre (do tri znaka) za zemlje sa kojima BiH ima 

zaključene sporazume o preferencijalnim tarifnim mjerama će biti usvojene'', 
- u nazivu polja 37. riječi ''Uvozni/izvozni'' se brišu, 



  

- u tekstu polja 37. u nazivu šifre 55 riječ: ''procedura'' zamjenjuje se riječju: ''postupak'',  
- u tekstu polja 37. u nazivu šifre 56 riječ: ''procedura'' zamjenjuje se riječju: ''postupak'', a 

riječi ''(sistem povrata dažbina)'' zamjenjuju se riječima: ''(sistem obustave plaćanja)'', 
- u tekstu polja 37. u nazivu šifre 57 riječ: ''aranžmanom'' zamjenjuje se riječju: ''postupkom'',  
- u tekstu polja 37. u nazivu šifre 91 riječ: ''proceduru'' zamjenjuje se riječju: ''postupak'', 
- u nazivu polja 47. i u tekstu tog polja u prvom redu riječ: ''dažbina'' zamjenjuje se, u 

odgovarajućem padežu, riječju: ''indirektni porezi'', a tekst tog polja od petog do osmog reda 
zamjenjuje se novim tekstom koji glasi:  

       '' 0 - obezbjeđenje garancijom, 
         1 - plativi indirektni porez, 
         2 - nema plaćanja''. 

 
Član 20. 

 
U prilogu 55. vrše se izmjene kako slijedi: 
 -   u tački ''A. Šifre koje se koriste u poljima 10, 11, 15a, 17a, 18, 21 i 34a, tamo gdje je 

potrebno'' šifra :''XX'' zamjenjuje se šifrom: ''QQ'', 
 -    tačka ''B. Šifre koje se koriste u polju 22.'' se briše. 

 
 

Član 21. 
 

Prilozi 16, 17, 18 i 19 zamjenjuju se novim prilozima. 
 
 

Član 22. 
 
 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u ''Službenom glasniku Bosne i 
Hercegovine''.  
 
  
 
 
 
 
     VM broj ..../05                                                                                           Predsjedavajući 
............... 2005. godine                                                                             Vijeća ministara BiH 
        Sarajevo                                                                                                   Adnan Terzić 


